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”Du skal elske din næste som dig selv”     (Jane Mark)
1. Du skal elske din næste som dig selv
du skal bære på de andres himmelhvælv
du skal dele dine lykker
ud i tusindvis af stykker

2. Du skal elske din næste som dig selv
du har døgnvagt på din egen sjæls hotel
du skal åbne dine døre
og la folk gå ind med pløre

3. Du skal tære på din samvittighed
du skal kæmpe andres kamp hvor de går ned
du skal ud at mærke efter:
Hvem har brug for mine kræft er?

4. Du skal våge når klokken bliver tolv
du skal hente nogen ud af andres vold
du skal høre dem der græder
lydløst og på fj erne steder

5. Og når dagen er omme i dig selv
og du ikke gjorde nok alligevel
ligger det du ikke gjorde
på de andres natteborde



6. Men om natten går livets far herned
og han lægger hånden 
på dig med sin fred
og hans øjne lyser milde:
Du har lov at være lille
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”I mit grænseland” af Lars Lilholt
1. Hvis du går over mine grænser skal du vide
at du tumler ind i mit private rum
hvis jeg ikke får dig gjort det klart i tide
vil du støde mod min hjertebom
men min grænse den kan åbnes eller flyttes
hvis du ser mig og min uro og du kan
acceptere at min åbenhed beskyttes
kan vi mødes i mit grænseland
2. og når jeg hæver bommen, 
prøver jeg at sige
kom og mød mig på det sted
 jeg hører til
her hos mig der fødes 
mand og kvinde lige
du må tro på hvilken gud du vil
jeg blir usikker og bange og jeg tvivler
når jeg flytter mig og åbner det jeg kan
når de grænseløse fire vinde hvirvler
støvet op midt i mit grænseland


3.  Og som historie og sprog og relationer
integrerer mennesker der kom og gik
så er evnen til at lytte og forundres
nok det allersmukkeste jeg fik
ser du ærligheden selv kan aldrig tie
prøv og lyt og vær så tydelig du kan
og det rådvildheden prøver på at sige
er en frihed i mit grænseland

4. jeg tror og håber ikke hjertebommen binder
for jeg låner håb fra åbenheden selv
og fra tilliden der meget let forsvinder
når jeg lukker døren med et smæld
men min grænse den kan åbnes eller flyttes
hvis du ser mig og min uro og du kan
acceptere at min åbenhed beskyttes
kan vi mødes i mit grænseland
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Man må trække en grænse
Sigurd Barrett 

1.Når en stemme bli’r hørt, 
bli’r et menneske set
i respekt for historien og alt,
som er sket.
Når man evner at møde 
den udstrakte hånd,
da kan fællesskab gro, 
da kan folk knytte bånd.




Chorus: 
Man må trække en grænse, 
men hvor skal den gå?
Syd for Flensborg, 
ved Kiel eller ved Åbenrå?
Uanset hvor den går, 
er der meget på spil,
for i hjerterne ved vi, 
hvor vi hører til.

2. Der er plads til de mange 
og plads til de få,
i respekt for hinanden går tiden i stå,
når man dvæler en stund ved den kraft , som det får,
når man rummer det men’ske, man ikke forstår.
Chorus: 
  Man må trække en grænse ...

3.Hvis man ved, hvor man selv 
hører til i sit sind,
kan man let lukke tanker
 og budskaber ind.
Og vi siger det gerne 
med toner og ord:
at vi ved, hvem vi er,
 uanset hvor vi bor.
Chorus
Man må trække en grænse ...





4.Vi har sprog, vi har sang, 
vi har mening og mod,
vi har fremtiden liggende her for vor fod.
Hvis vi rummer den fortid, som sammen os bandt,
gi’r det liv til den fællesskabsånd, som vi fandt.
Chorus: 
Man må trække en grænse ...

5. Lad da stemmerne klinge,
 lad sproget få lyd,
så det danner en akse 
fra nord og til syd.
For vor frihed sker fyldest,
når alle forstår:
det er i vore hoveder, grænserne går.

Chorus: 
Man må trække en grænse,
 men hvor skal den gå?
Syd for Flensborg, 
ved Kiel eller ved Åbenrå?
Uanset hvor den går, 
er der meget på spil,
for i hjerterne ved vi, hvor vi hører til.
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 If We Could Consider… 
1
If each little child could 
have fresh milk each day
If each working man 
had enough time to play 
If each restless soul 
had a good place to stay,
It could be a wonderful world. 

Chorus:         
   If we could consider each other,
   a neighbor, a friend or a brother 
  This could be a wonderful, 
  wonderful world,
   It could be a wonderful world.

  2
 If there were no poor 
 and rich were content   
 if strangers were welcomed
 wherever they went 
 If each of us knew what a  
 brotherhood (sisterhood) meant,  
 It could be a wonderful world.
Chorus:
  If we could consider each other,
  a neighbor, a friend or a brother 
  This could be a wonderful, 
  wonderful world,
  It could be a wonderful world.
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Hør det budskab, som vi proklamerer
 (En sang fra Venezuela) 
Danish
Hør det budskab, som vi proklamerer
Er om fred og om retfærd på jorden 
Hør det budskab, som vi proklamerer
Er om fred og om retfærd på jorden. 

At tro og at elske 
Og at kæmpe for verden med håb 
At tro og at elske 
Og at kæmpe for verden med håb, 

English 
Hear the message we are now proclaiming 
About justice and peace for the whole world
Hear the message we are now proclaiming 
About justice and peace for the whole world 

With faith and with love
And with hope we shall fight for the world 
With faith and with love 
And with hope we shall fight for the world. 





Spanish 
El mensaje que hoy proklamamos 
Es justicis, es paz para el mundo 
El mensaje que hoy proklamamos 
Es justicia, es paz para elm undo. 

La fe, el amor, la esperanza de un mundo mejor
La fe, el amor, la esperanza de un mundo mejor 
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 Tiden 
     Text: Ellen Hansen,
     musik:  Bente Ibenfeldt
1.Tiden er en fugl, som ingen kan fange
  Flyver hastigt bort
Tiden er en snegl, som snegler sig afsted når kun ganske kort. 

2. Tiden er et faktum, ingen kan fatte
tid er ond og god
Tid kan gøre gammel, tid læge sår,
Ta' vort hjerteblod.

3.Tid er sød forventning og tiden er grusom, nætter uden blund
Tid er forårs længsel glæde mod jul, 
og en fredfyldt stund.

4. Der er så- og gro-tid og tid til at elske,
tid at sætte frø
Der er tid til strid, til sejre eller tab
tid at visne, dø.

5. Hersker over tiderne, skabningens herre, måler os vor tid
Vi må tage tiden tænksomt i agt
nytte den med flid.
